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Riadne predbežné stanovisko

I. VŠEOBECNÁ ČASŤ

1. Názov
Proposal for a REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL on safeguarding competition in air transport, repealing Regulation (EC) No 868/2004

Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o ochrane hospodárskej súťaže v leteckej doprave, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 868/2004


2. Číslo a dátum zverejnenia dokumentu EK, (prípadne číslo a dátum zverejnenia dokumentu Rady EÚ)
Číslo dokumentu EK:			COM (2017) 289 final 
Dátum dokumentu EK:		08. 06. 2017

Číslo dokumentu Rady EÚ:		10146/17 + ADD1 + ADD2
Dátum dokumentu Rady EÚ:		09. 06. 2017

3. Označenie výboru alebo pracovnej skupiny
H.3 pracovná skupina pre leteckú dopravu
Rada pre dopravu, telekomunikácie a energetiku

4. Gestorský ÚOŠS
Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky

5. Charakteristika prijímaného aktu
Legislatívny akt 			vysoká dôležitosť
Právny základ:			čl. 100 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie[footnoteRef:1]) [1:  Ú. v. EÚ C 326, 26. 10. 2012.] 



6. Metóda schvaľovania
Rozhodovanie kvalifikovanou väčšinou.

7. Zhrnutie obsahu a cieľa návrhu
Návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o ochrane hospodárskej súťaže v leteckej doprave, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 868/2004 [ďalej len „predmetný návrh nariadenia (EÚ)“] predstavuje revíziu pôvodného nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 868/2004 z 21. apríla 2004 o ochrane voči ujme spôsobenej leteckým dopravcom Spoločenstva subvencovaním a nekalými cenovými praktikami pri poskytovaní leteckých dopravných služieb zo štátov, ktoré nie sú členmi Európskeho spoločenstva[footnoteRef:2] v platnom znení [ďalej len „nariadenie (ES) č. 868/2004“], ktoré bolo v praxi z niekoľkých dôvodov nevykonateľné a preto sa od roku 2004 ani raz nevyužilo.  [2:  Ú. v. EÚ L 162, 30. 04. 2004.] 

Predmetný návrh nariadenia (EÚ) bol predložený v rámci novej stratégie pre civilné letectvo „Stratégia v oblasti letectva na posilnenie konkurencieschopnosti odvetvia letectva EÚ“[footnoteRef:3]. [3:  OZNÁMENIE KOMISIE EURÓPSKEMU PARLAMENTU, RADE, EURÓPSKEMU HOSPODÁRSKEMU A SOCIÁLNEMU VÝBORU A VÝBORU REGIÓNOV Stratégia v oblasti letectva pre Európu, COM/2015/0598 final.] 

Hlavnými cieľmi predmetného návrhu nariadenia (EÚ) je zabezpečiť rovnaké konkurenčné podmienky pre všetkých leteckých dopravcov vykonávajúcich obchodnú leteckú dopravu na územie Európskej únie (ďalej len „EÚ“), t.j. zabezpečiť, aby leteckí dopravcovia EÚ neboli znevýhodňovaní voči leteckým dopravcom z tretích krajín, kde tretie krajiny môžu rôznymi spôsobmi zvýhodňovať leteckých dopravcov, ktorým príslušné orgány civilného letectva tretích krajín udelili licenciu na vykonávanie obchodnej leteckej dopravy za odplatu alebo iný rovnocenný doklad. Predmetný návrh nariadenia (EÚ) ustanovuje možnosti začatia tzv. prešetrovania, jeho časový rámec, ukončenie prešetrovania, určuje formy prešetrovania, rieši otázku spolupráce s členskými štátmi EÚ (ďalej len „členský štát“) a kvantifikuje tzv. retorzné opatrenia, ako aj možnosti, kedy by prešetrovanie takýchto praktík nemuselo byť v súlade so záujmami EÚ.   

8. Navrhovaný dátum implementácie
Predmetný návrh nariadenia (EÚ) nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ.


9. Metóda transpozície do práva SR a predpokladaný dátum transpozície
Predmetný návrh nariadenia (EÚ) bude odo dňa nadobudnutia jeho účinnosti záväzný v plnom rozsahu a priamo uplatniteľný vo všetkých členských štátoch.
Predmetný návrh nariadenia (EÚ) je po nadobudnutí účinnosti priamo uplatniteľný na území Slovenskej republiky, avšak pravdepodobne bude potrebné vykonať novely príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky z dôvodu, že v predmetnom návrhu nariadenia (EÚ) sú uvedené povinnosti, ktoré musia členské štáty zabezpečiť a ktoré musia plniť príslušné orgány členských štátov. Podľa čl. 2 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky štátne orgány môžu konať iba na základe ústavy, v jej medziach a v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanoví zákon.
II. 
STANOVISKO SLOVENSKEJ REPUBLIKY

10. Vecná analýza návrhu
Koncom roka 2015 predstavila Európska komisia strategický dokument s názvom „Stratégia v oblasti letectva na posilnenie konkurencieschopnosti odvetvia letectva EÚ“. Cieľom tohto dokumentu je okrem iného aj zabezpečenie a udržanie rastu leteckej dopravy, ktorá je významným zamestnávateľom, či už priamo (napr. leteckí dopravcovia, prevádzkovatelia letísk, poskytovatelia služieb pozemnej obsluhy) alebo nepriamo formou zvýšenia konektivity. 
Letectvo zohráva v ekonomike Európskej únie dôležitú úlohu. S približne 918 miliónmi cestujúcich prepravených v rámci EÚ a viac ako 1,45 miliardy cestujúcich odlietajúcich z letísk EÚ alebo prilietajúcich na letiská EÚ v roku 2015 prispieva zásadne letecká doprava k prepojenosti medzi členskými štátmi, ako aj k prepojenosti s tretími krajinami a spája ľudí, podniky a regióny. Celková prepojenosť Európskej únie sa do značnej miery odvíja od leteckých dopravných služieb, ktoré vykonávajú leteckí dopravcovia EÚ. V priemere ide o 7 miliónov letov ročne vykonaných leteckými dopravcami EÚ na letiská EÚ alebo z nich. Zodpovedajúci údaj pre leteckých dopravcov z tretích krajín predstavuje 1,3 milióna letov ročne[footnoteRef:4]. Pokiaľ však ide o spojenia medzi členskými štátmi a tretími krajinami, trh obsluhujú v takmer rovnakých podieloch leteckí dopravcovia EÚ (49,9 % letov a okolo 239 miliónov cestujúcich prepravených v roku 2015) a leteckí dopravcovia z tretích krajín (50,1 % letov a okolo 240 miliónov cestujúcich prepravených v roku 2015). [4:  OAG letné harmonogramy pre rok 2016.] 

[bookmark: _Ref485825605]Liberalizácia a deregulácia medzinárodnej leteckej dopravy prispela k bezprecedentnej hospodárskej súťaži. V nadchádzajúcich rokoch sa očakáva, že sa celosvetová hospodárska súťaž ďalej zintenzívni a predpokladá sa, že plánovaný rast medzinárodnej leteckej dopravy do roku 2030 bude približne 5 % ročne[footnoteRef:5]. Podmienky hospodárskej súťaže medzi leteckými dopravcami, ako aj postupy zaobchádzania s leteckými dopravcami sa môžu v jednotlivých krajinách líšiť a ovplyvňovať tak hospodársku súťaž. V rámci trhu EÚ sú všetkým leteckým dopravcom udelené rovnaké práva a  rovnaké príležitosti prístupu k službám súvisiacim s leteckou dopravou. Avšak v prípade niektorých tretích krajín môžu niektoré diskriminačné postupy a subvencie leteckým dopravcom z daných tretích krajín poskytnúť nespravodlivé konkurenčné výhody. Európska komisia uznala, že „zatiaľ čo letecké spoločnosti EÚ sú však v konečnom dôsledku samy zodpovedné za svoju konkurencieschopnosť a svoje výrobky a obchodné modely musia ďalej prispôsobovať prevládajúcim trhovým podmienkam (...), je takisto dôležité, aby hospodárska súťaž v rámci EÚ, ako aj navonok, bola založená na otvorenosti, reciprocite a spravodlivosti a nebola narušovaná nekalými praktikami“6. [5:  Oznámenie Komisie s názvom Vonkajšia politika EÚ v oblasti letectva – riešenie budúcich úloh, COM(2012)556,  27. 09. 2012.] 

[bookmark: _Ref485826002]Spravodlivé podmienky hospodárskej súťaže medzi leteckými dopravcami je možné riešiť v kontexte dohôd o leteckej doprave alebo o leteckých dopravných službách. Vo väčšine dohôd o leteckej doprave alebo o leteckých dopravných službách s tretími krajinami však zatiaľ príslušné pravidlá stanovené nie sú. Nariadenie (ES) č. 868/2004 v platnom znení bolo určené na riešenie týchto problémov prostredníctvom jednostranných opatrení EÚ. Tento nástroj sa však nikdy neuplatnil a vzhľadom na niektoré z jeho prvkov je veľmi nepravdepodobné, že sa niekedy (konkrétne) uplatní. EÚ teda nemá účinný nástroj na zabezpečenie spravodlivej hospodárskej súťaže medzi leteckými dopravcami EÚ a leteckými dopravcami z tretích krajín. Okrem subvencovania sa nariadenie (ES) č. 868/2004 v platnom znení totiž uplatňuje výlučne na tzv. nekalé cenové praktiky[footnoteRef:6]. Tieto praktiky sa môžu objaviť len vtedy, ak letecký dopravca z tretej krajiny ponúka „letenky za ceny, ktoré sú podstatne nižšie než ceny, za aké ponúkajú letenky konkurujúci leteckí dopravcovia Spoločenstva, aby im spôsobili ujmu“7, čo je však ťažké preukázať. Zistenie nekalých cenových praktík si tiež vyžaduje, aby letecký dopravca z tretej krajiny získal „prospech z nekomerčnej výhody“7, avšak existencia takejto výhody sama osebe nestačí na to, aby sa prijalo opatrenie zo strany EÚ. Okrem toho sa v nariadení (ES) č. 868/2004 v platnom znení neustanovuje osobitný postup, pokiaľ ide o záväzky obsiahnuté v dohodách o leteckej doprave alebo o leteckých dopravných službách, ktorých je Európska únia zmluvnou stranou, a ktoré sú určené na zabezpečenie spravodlivej hospodárskej súťaže, t.j. v prípadoch, kde boli takéto záväzky porušené. Pravidlá týkajúce sa začatia prešetrovania sú v konečnom dôsledku dosť obmedzujúce, keďže právo predložiť sťažnosť Európskej komisii má len hospodárske odvetvie Spoločenstva[footnoteRef:7]. Členské štáty a ani jednotliví leteckí dopravcovia EÚ nemajú individuálne priznané postavenie sťažovateľa. [6:  Čl. 5 nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 868/2004 z 21. apríla 2004 o ochrane voči ujme spôsobenej leteckým dopravcom Spoločenstva subvencovaním a nekalými cenovými praktikami pri poskytovaní leteckých dopravných služieb zo štátov, ktoré nie sú členmi Európskeho spoločenstva (Ú. v. EÚ L 162, 30. 04. 2004) v platnom znení.]  [7:  Čl. 3 písm. b) nariadenia (ES) č. 868/2004 v platnom znení.] 


11. Právna analýza návrhu
a) Právny základ predkladaného návrhu
Čl. 100 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie
Slovenská republika súhlasí s navrhovaným právnym základom.

b) Zásada subsidiarity a zásada proporcionality
Zásada subsidiarity
V čl. 5 ods. 3 Zmluvy o Európskej únii[footnoteRef:8]) je uvedené „Podľa zásady subsidiarity koná Únia v oblastiach, ktoré nepatria do jej výlučnej právomoci, len v takom rozsahu a vtedy, ak ciele zamýšľané touto činnosťou nemôžu členské štáty uspokojivo dosiahnuť na ústrednej úrovni alebo na regionálnej a miestnej úrovni, ale z dôvodov rozsahu alebo účinkov navrhovanej činnosti ich možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie.“ [8:   Ú. v. EÚ C 326, 26. 10. 2012, konsolidované znenie.] 

Súlad so zásadou subsidiarity bol uznaný v odôvodnení 26 nariadenia (ES) č. 868/2004 v platnom znení v rozsahu, v akom sa týkalo ustanovení uvedeného nariadenia.
Novým kľúčovým prvkom v predmetnom návrhu nariadenia (EÚ) je opatrenie v prípadoch porušenia platných medzinárodných záväzkov definovaných ako záväzky obsiahnuté v zmluve, ktorej zmluvnou stranou je EÚ. Práva voči tretím krajinám podľa zmlúv, ktorých zmluvnou stranou je EÚ, nemôžu vykonávať jednotlivé členské štáty samostatne.

Zásada proporcionality
V čl. 5 ods. 4 Zmluvy o Európskej únii je uvedené „Podľa zásady proporcionality neprekračuje obsah a forma činnosti Únie rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie cieľov zmlúv.“
Predmetný návrh nariadenia (EÚ) je v súlade so zásadou proporcionality, neprekračuje rámec nevyhnutný pre dosiahnutie svojich cieľov.
Slovenská republika považuje naplnenie zásad subsidiarity a proporcionality v predkladanom návrhu nariadenia (EÚ) za splnené.

12. Analýza jednotlivých ustanovení predkladaného návrhu
Preambula
Počas procesu pripomienkovania predmetného návrhu nariadenia (EÚ) v pracovnej skupine H.3. pre leteckú dopravu a v priebehu schvaľovacieho procesu môžu byť jednotlivé odôvodnenia (recitály) pozmenené v súvislosti so zmenami normatívnej časti textu. 
V súčasnom štádiu Slovenská republika nemá výhrady k textu preambuly.

Kapitola I Všeobecné ustanovenia
Článok 1 Predmet úpravy
Predmetný článok informuje o predmete úpravy, ustanovujú sa pravidlá vykonávania prešetrovaní Európskou komisiou a prijatia nápravných opatrení v súvislosti s porušením platných medzinárodných záväzkov a praktík ovplyvňujúcich hospodársku súťaž medzi leteckými dopravcami.
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k uvedenému článku. 

Článok 2 Vymedzenie pojmov
Predmetným článkom sa vymedzujú pojmy na účely tohto predmetného návrhu nariadenia (EÚ). 
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k navrhovanému vymedzeniu pojmov, avšak pri pojme uvedenom v bode 2 písm. c) „platné medzinárodné záväzky“ je nutné upozorniť, že sa týka len zmlúv, ktorých zmluvnou stranou je EÚ, a teda sa nevzťahuje na bilaterálne dohody o leteckých dopravných službách medzi členským štátom Európskej únie a treťou krajinou (ďalej len „bilaterálna dohoda“), ktoré sú ale v texte predmetného návrhu nariadenia (EÚ) riešené. Pri pojme uvedenom v bode 2 písm. g) „diskriminácia“ sú uvedené služby súvisiace s civilným letectvom, avšak za problematické možno považovať prepojenie leteckého dopravcu s ovplyvňovaním poplatkov napr. za bezpečnostnú ochranu alebo pozemnú obsluhu lietadiel, keďže možno predpokladať náročné dokazovanie prepojenia medzi leteckým dopravcom a výškou poplatkov, samozrejme v prípade, že nejde o majetkovo-právne prepojenie medzi leteckým dopravcom a poskytovateľom týchto služieb (napr. niektorí leteckí dopravcovia z krajín Blízkeho východu majú majetkovú účasť v spoločnostiach, ktoré napr. prevádzkujú letiská alebo poskytujú služby pozemnej obsluhy aj v iných krajinách).   


Kapitola II Spoločné ustanovenia týkajúce sa konania

Článok 3 Začatie konania
Predmetný článok ustanovuje podmienky na začatie a priebeh konania, rieši nutné dôkazy, lehoty na preskúmanie dôkazov, lehoty na doplnenie dôkazov, kroky Európskej komisie pri začatí prešetrovania. 
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k uvedenému článku, avšak poukazuje na pojem v bode 1 písm. a) „porušenie platných medzinárodných záväzkov“, ktorý je definovaný v čl. 2 bod 2 písm. c) predmetného návrhu nariadenia (EÚ) a ktorý sa týka len záväzkov vyplývajúcich z medzinárodných zmlúv, kde je zmluvnou stranou EÚ, čo však nie je možné považovať za súladné s čl. 5 predmetného návrhu nariadenia (EÚ), ktorý sa týka bilaterálnych dohôd. V bode 3 je uvedené „Komisia podľa možnosti preskúma správnosť a primeranosť prvkov uvedených v sťažnosti...“, pričom v čl. 4 bod 4 predmetného návrhu nariadenia (EÚ) je uložená povinnosť pre členské štáty „prijať všetky potrebné opatrenia, aby vyhoveli žiadosti.“ Slovenská republika navrhuje , aby Európska komisia bola povinná preskúmať podnet nie „podľa možnosti“, ale „podľa svojich najlepších schopností“, aby nebolo možné preniesť zodpovednosť na členské štáty. Z dôvodu nejednoznačnosti pojmov „záujem Únie“ a „systémový problém“ uvedených v bode 4, Slovenská republika žiada zahrnutie týchto pojmov, vrátane ich definície do čl. 2 predmetného návrhu nariadenia (EÚ). V bode 5 Slovenská republika žiada nahradiť slovo „môže“ slovom „musí“, aby Európska komisia nemohla pokračovať v prešetrovaní, ak by sťažovateľ svoj návrh stiahol. V bode 6 Slovenská republika žiada za slová „od podania žiadosti“ doplniť čiarku a slová „keď boli poskytnutné dostatočné dôkazy“. Slovenská republika nesúhlasí s bodom 8 a žiada jeho vypustenie, pretože podľa tohto bodu by Európska komisia mohla konať v rozpore s vôľou sťažovateľa, čo by mohlo v konečnom dôsledku poškodiť práve sťažovateľa.  

Článok 4 Prešetrovanie
Predmetný článok popisuje proces prešetrovania, špecifikuje cieľ prešetrovania, zber informácií na účely prešetrovania, kde môže Európska komisia požiadať aj členské štáty o podporu pri prešetrovaní a členské štáty by museli prijať všetky potrebné opatrenia, aby vyhoveli tejto žiadosti.
Slovenská republika má výhrady najmä k bodu 4, pretože by mohol mať nepriaznivý vplyv na Slovenskú republiku, keďže by bola ustanovená nutnosť prešetrovania aj zo strany členského štátu, čo je finančne a personálne náročné, no najmä môže ohroziť postavenie, bilaterálne vzťahy, ako aj spoluprácu daného členského štátu vo vzťahu k prešetrovanej tretej krajine. Z tohto dôvodu Slovenská republika žiada vypustiť slová „a členské štáty prijmú všetky potrebné opatrenia, aby vyhoveli tejto žiadosti. Podpora požadovaná od členských štátov môže zahŕňať poskytovanie a analýzu informácií, ako aj podiel na kontrolách, inšpekciách a prešetrovaní.“ Navyše sa neuvádza, ktoré členské štáty musia reflektovať na požiadavky Európskej komisie, malé členské štáty nemusia disponovať dostatočnými kapacitami a nie je ustanovené, čo by sa stalo v prípade, ak by členské štáty neboli z kapacitných dôvodov schopné splniť požiadavku Európskej komisie. 

Článok 5 Spolupráca s členskými štátmi, pokiaľ ide o konania týkajúce sa prípadov, ktoré patria do kapitoly IV
Predmetný článok ustanovuje pravidlá pre spoluprácu s členskými štátmi, ustanovuje povinnosť pre členské štáty informovať Európsku komisiu o priebehu prešetrovania, o zámere využiť postupy na urovnávanie sporov, príp. aj prizvať Európsku komisiu.
Slovenská republika nesúhlasí s navrhovaných článkom, pretože v prípade Slovenskej republiky by išlo o značné finančné a personálne zaťaženie, navyše by išlo o prenesenie úlohy z Európskej komisie na Slovenskú republiku, s čím zásadne nesúhlasí. Keďže EÚ nie je zmluvnou stranou bilaterálnych dohôd, nie je jasné, na základe čoho by mala Európska komisia v týchto prípadoch konať, primárne v prípade, ak by došlo k stiahnutiu sťažnosti. V bode 4 sa odvoláva na odsek 2, ale nie je jasné, aké kroky sa majú vykonať, ak bilaterálna dohoda neobsahuje ustanovenia spomínané v odseku 2. Navyše pre Slovenskú republiku je nevyhnutné zachovať a vybudovať prepojiteľnosť/konektivitu, avšak v takomto prípade by bola ohrozená prepojiteľnosť na malé letiská, čo by mohlo vážne ohroziť naše letiskové spoločnosti. 

Článok 6 Dôvernosť informácií
Predmetný článok ustanovuje dôvernosť informácií, aby nemohli byť zneužité inými subjektmi, a aby nemohli ohroziť zúčastnené strany, avšak ukladá povinnosť informovať Európsku komisiu. Vo výnimočných prípadoch môžu zainteresované strany uviesť, že dôverné informácie nie je možné zhrnúť. V takýchto výnimočných prípadoch sa uvedú dôvody, pre ktoré nie je možné informácie zhrnúť.
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku, avšak by privítala informáciu v bode 2 ohľadom predloženia nedôverného zhrnutia dôverných informácií, aby sa zamedzilo nedorozumeniu medzi členskou krajinou a Európskou komisiou. Slovenská republika nesúhlasí s druhou vetou v bode 3 a žiada jej vypustenie. Navyše Slovenská republiky upozorňuje, že takáto klasifikácia a narábanie s takto klasifikovanými informáciami zodpovedá systému utajovaných skutočností a v prípade Slovenskej republiky musia byť tieto informácie spracovávané v súlade so zákonom č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Článok 7 Základ zistení v prípade nespolupráce
Predmetný článok rieši otázku nedostatku informácii resp. nepravdivé a zavádzajúce informácie, ktoré Európska komisia dostane, ako aj fakt, že v prípade zamietnutia prístupu k informáciám sa zistenia vykonávajú na základe dostupných skutočností.
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku, avšak si dovoľuje navrhnúť doplnenie konkrétnejších dátumov namiesto slov „v rámci primeraných lehôt“, aby sa predišlo rôznej interpretácii, obzvlášť ak po nedodržaní týchto „primeraných lehôt“ má byť prijaté rozhodnutie Európskej komisie na základe dostupných faktov. Slovenská republika žiada preformulovanie slov „Ak Komisia zistí, že boli predložené nepravdivé alebo zavádzajúce informácie, takéto informácie sa nebudú brať do úvahy“, keďže bude nesmierne zložité nielen dané informácie získať, ale navyše ešte aj overiť ich pravdivosť.      

Článok 8 Poskytovanie informácií
Predmetný článok rieši otázku poskytovania informácií na základe ktorých sa plánujú prijať nápravné opatrenia, alebo ukončiť konania bez prijatia nápravných opatrení a sú stanovené lehoty na informovanie a na pripomienky predložené po poskytnutí. 
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku.

Článok 9 Trvanie konania a pozastavenie
Predmetný článok ustanovuje dĺžku konania a jeho pozastavenie, ako aj dôvody na pozastavenie prešetrovania. 
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku, avšak zastáva názor, že by bolo lepšie uviesť presnejšie určenie kedy a o koľko by bolo možné dĺžku predmetného konanie predĺžiť V bode 3 Slovenská republika žiada nahradiť slovné spojenie „môže pozastaviť“ slovom „pozastaví“, pretože ak by daná strana urobila adekvátne kroky na zastavenie činnosti porušovania hospodárskej súťaže, Európska komisia by mala zastaviť prešetrovanie.  

Kapitola III Porušenie platných medzinárodných záväzkov
Článok 10 Ukončenie konania
Predmetný článok ustanovuje podmienky ukončenia procesu prešetrovania, či už po stiahnutí sťažnosti, pri zistení, že nedošlo k porušeniu platných medzinárodných záväzkov, pri zistení, že prijatie odvetných opatrení by bolo proti záujmu EÚ, dospelo sa k uspokojivej náprave resp. došlo k porušeniu a sú prijímané odvetné opatrenia, buď priamo alebo najprv by došlo ku konzultáciám a urovnávaniu sporov.  
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku, avšak v bode 1 žiada nahradiť slovo „môže“ slovom „musí“, aby to bolo v súlade s pripomienkami v čl. 3 bod 5, čl. 3 bod 8 a čl. 9 bod 3. Vo vzťahu k bodu 2 písm. a) Slovenská republika má za to, že Európska komisia nie je oprávnená posudzovať, či došlo k porušeniu platných bilaterálnych dohôd. V bode 2 písm. b) je znovu nešpecifikovaný pojem „záujem Únie“. Vo vzťahu k bodu 3 Slovenská republika upozorňuje, že Európska komisia svojimi kompetenciami zasahuje do kompetencií členských štátov. Okrem toho je otázne, ako môže Európska komisia vykonávacími aktmi zaviazať napr. ktoréhokoľvek prevádzkovateľa letiska v tretej krajine udeliť leteckým dopravcom EÚ adekvátne časové intervaly (sloty) a aké opatrenia by využila voči prevádzkovateľovi tohto letiska, ktoré by boli aj reálne účinné. 

Kapitola IV Praktiky ovplyvňujúce hospodársku súťaž
Článok 11 Stanovenie ujmy
Predmetný článok ustanovuje postupy na zistenie ujmy na základe dôkazov a zohľadňuje všetky relevantné faktory, ktoré boli nutné na vyhodnotenie ujmy. V prípade zistenia hrozby ujmy sa vyžaduje, aby bolo jasne predvídateľné, že určitá situácia sa pravdepodobne vyvinie do skutočnej ujmy. Ustanovujú sa práva Európskej komisie zvoliť obdobie prešetrovania a analyzovať relevantné dôkazy počas tohto obdobia
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku.

Článok 12 Ukončenie konaní bez nápravných opatrení
Predmetný článok určuje, kedy je možné ukončiť konanie bez použitia nápravných opatrení. Ide napr. o stiahnutie žiadosti, ak sa nepreukáže existencia nekalej praktiky, ak by boli nápravné opatrenia v nesúlade so záujmom EÚ alebo ak tretia krajina alebo jej subjekt vykonali príslušné opatrenia.  
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku, avšak v súlade s navrhovanými zmenami v predošlých článkoch predmetného návrhu nariadenia (EÚ) žiada nahradiť slovo „môže“ slovom „musí“.

Článok 13 Nápravné opatrenia
Navrhovaný článok určuje nápravné opatrenia, ktoré prijme Európska komisia, ich formu a informáciu, že nesmú presiahnuť rámec toho, čo je potrebné na kompenzáciu ujmy. 
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku, avšak v bode 3 žiada vymazať vetu „Na tento účel sa môžu opatrenia uvedené v odseku 2 písm. b) obmedziť na určitú geografickú oblasť.“, pretože by mohlo nastať nerovnaké zaobchádzanie s členskými štátmi, kde by na jeden strane boli voči leteckému dopravcovi alebo inému subjektu, prijaté opatrenia v rámci určitej geografickej oblasti, kým v inej nie. Existuje tu reálne riziko znevýhodnenia malých členských štátov na úkor veľkých. Taktiež nie je nikde špecifikované, aký je postup, ak by daná strana neakceptovala resp. nezaplatila napr. finančný poplatok. Z pohľadu terminológie je žiaduce anglický výraz „redressive measures“ nahradiť anglickým výrazom „corrective actions“, keďže anglický výraz „redressive measures“ predstavuje kompenzačné opatrenia a nie nápravné opatrenia, ktoré majú byť vykonané na odstránenie vzniknutého, podľa Európskej komisie, neprávneho stavu ohrozujúceho hospodársku súťaž. 

Článok 14 Preskúmanie nápravných opatrení
Navrhovaný článok určuje dobu ich platnosti nápravných opatrení, rozsah a možnosti preskúmania Európskou komisiou či aj naďalej existujú praktiky ovplyvňujúce hospodársku súťaž, ujma alebo hrozba ujmy a príčinná súvislosť medzi danými praktikami a ujmou či hrozbou ujmy.
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k tomuto článku.

Kapitola V Záverečné ustanovenia
Články 15 až 17 (Postup výboru / Zrušenie / Nadobudnutie účinnosti)
Tieto články určujú postup výboru, ktorý pomáha Európskej komisii, riešia zrušenie nariadenia (ES) č. 868/2004 a nadobudnutie účinnosti predmetného návrhu nariadenia (EÚ) a to dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie a je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch Európskej únie.
Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k týmto článkom.

13. Pozícia/vyjednávacia inštrukcia k predkladanému návrhu
Slovenská republika rešpektuje potrebu zmeny nariadenia (ES) č. 868/2004 v platnom znení, keďže je v súčasnej podobe nevykonateľné. Je potrebné ochraňovať leteckých dopravcov EÚ pred nekalou hospodárskou súťažou od leteckých dopravcov z tretích krajín.

Slovenská republika upozorňuje na skutočnosť, že v predmetnom návrhu nariadenia (EÚ) sú ustanovené nové prenesené kompetencie na členské štáty týkajúce sa prešetrovania porušenia medzinárodných záväzkov, čo môže mať za následok zvýšenie finančných a personálnych nákladov príslušných orgánom štátnej správy členských štátov, pretože takíto zamestnanci v súčasnosti nie sú na takéto prešetrovania oprávnení a vyškolení. Inými slovami, v predmetnom návrhu nariadenia (EÚ) je prenos zodpovednosti od Európskej komisie na členské štáty a tie budú musieť v maximálnej možnej miere pomôcť Európskej komisii, čo môže ohroziť bilaterálne vzťahy daného členského štátu s danou treťou krajinou. Navyše na vykonanie tohto predmetného návrhu nariadenia (EÚ) a na ochranu leteckých dopravcov EÚ bude potrebné, aby tretie krajiny súhlasili s prešetrovaním za strany Európskej komisie a to tým spôsobom, aby tieto oprávnenia boli zapracované aj v bilaterálnych dohodách. V súčasnosti bilaterálne dohody o leteckých dopravných službách medzi Slovenskou republikou a tretími krajinami takéto ustanovenie neobsahujú, a teda by ustanovenia predmetného návrhu nariadenia (EÚ) neboli vykonateľné. V prípade potenciálnych nových bilaterálnych dohôd alebo revízií existujúcich bilaterálnych dohôd by musela súhlasiť tretia krajina so zapracovaním ustanovení z predmetného návrhu nariadenia (EÚ). V prípade nesúhlasu tretej krajiny s takýmito ustanoveniami by bol celý proces zmeny predmetnej bilaterálnej dohody zastavený, mohol by ohroziť aj zmeny bilaterálnych dohôd o leteckých dopravných službách medzi Slovenskou republikou a treťou krajinou v prípade zapracovanie tzv. európskych klauzúl, týkajúci sa napr. poverenia (tzv. dezignácie) príslušného leteckého dopravcu a pod., ktoré majú členské štáty povinnosť zapracovať do existujúcich bilaterálnych dohôd a navyše by mohlo by dôjsť k zhoršeniu konektivity, v prípadoch kedy by daná tretia krajina nesúhlasila. V súčasnosti nie je možné predpokladať, aké kroky by podnikla Európska komisia v prípade nezapracovania ustanovení z predmetného návrhu nariadenia (EÚ) do bilaterálnych dohôd, pravdepodobne by mohlo ísť o tzv. „infringement“. Mohlo by teda dôjsť k zníženiu konektivity a nesúladu s bilaterálnymi dohodami. Je málo pravdepodobné, že tretia krajina umožní Európskej komisii vykonávanie prešetrovania na jej území, leteckého subjektu s hlavným miestom podnikania na jej území a aj v rámci daného subjektu prístup k informáciám, ktoré by sa dali vnímať aj ako citlivé. Je otázne, ako by bol daný letecký dopravca z tretej krajiny resp. subjekt prinútený poskytnúť tieto informácie, keď sú citlivej povahy (finančné toky od akcionárov, potvrdenie, že daná linka nie je subvencovaná, ale aj tak je cena nižšia ako u leteckých dopravcov EÚ). Tieto informácie by mal okrem tretej krajiny poskytovať priamo aj daný subjekt, čo Slovenská republika nepovažuje za reálne. Vymožiteľnosť nedostatočnej informovanosti tretej krajiny je taktiež problematická, pretože ani toto nie je predmetom bilaterálnych dohôd.
Možno predpokladať, že členské štáty by boli nútené riešiť príslušné opatrenia aj zásahom do svojich platných bilaterálnych dohôd, konkrétne do ustanovení ohľadom udeľovania prepravných práv tzv. traffic rights, čo predstavuje zásah do príslušných práv vyplývajúcich z medzinárodných zmlúv v oblasti civilného letectva. Predmetný návrh nariadenia (EÚ) sa primárne týka leteckých dopravcov z tretích krajín, ale nekalé cenové praktiky sa môžu objavovať napr. aj pri iných subjektoch, a aj keď sú v predmetnom návrhu nariadenia (EÚ) spomínané, vymožiteľnosť je problematická. 

Slovenská republika žiada podrobnejšie rozpracovanie niektorých nedostatočných spracovaných ustanovení predmetného návrhu nariadenia (EÚ) a presnú špecifikáciu niektorých nejednoznačných pojmov. Taktiež žiada podrobné vysvetlenie, ako by mala fungovať rôzna uplatniteľnosť nápravných opatrení v závislosti od prípadu na jeden alebo viacero členských štátov alebo s ohľadom na špecifickú geografickú zónu, keďže tu možno predpokladať potenciálnu hrozbu pre malé členské štáty. 

Slovenská republika bude v rámci legislatívneho procesu presadzovať také formulácie ustanovení, ktoré prispejú k predmetnému cieľu, ale zároveň zabezpečia jednoznačnosť ustanovení a neohrozia vzťahy Slovenskej republiky s tretími krajinami.

Slovenská verzia predmetného návrhu nariadenia (EÚ) bude z terminologického hľadiska pripomienkovaná v príslušnom štádiu legislatívneho procesu.

Na základe vyššie uvedeného Slovenská republika vo všeobecnosti nemá výhrady k predmetnému návrhu nariadenia (EÚ), avšak bude požadovať dôkladnú a jednoznačnú úpravu predmetného návrhu nariadenia (EÚ), aby nedošlo k ohrozeniu vzťahov Slovenskej republiky s tretími krajinami a aby nedošlo k nerovnakému prístupu zo strany Európskej komisie.


III. DÔSLEDKY NA LEGISLATÍVU SR A ADMINISTRATÍVNU PRAX SR

Predmetný návrh nariadenia (EÚ) je po nadobudnutí účinnosti priamo uplatniteľný na území Slovenskej republiky, avšak pravdepodobne bude potrebné vykonať novely príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky z dôvodu, že v predmetnom návrhu nariadenia (EÚ) sú uvedené povinnosti, ktoré musia členské štáty zabezpečiť a ktoré musia plniť príslušné orgány členských štátov. Na základe predbežnej analýzy možno predpokladať potrebu novely zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov napr. v otázke určenia príslušných orgánov štátnej správy oprávnených konať pri prešetrovaní, v otázke poskytovania príslušných informácií a pod.
IV. 
VPLYVY NA VYBRANÉ OBLASTI

	Vplyvy navrhovaného materiálu

	Vplyvy na rozpočet verejnej správy
	☐
	Pozitívne
	☐
	Žiadne
	
	Negatívne

	    z toho rozpočtovo zabezpečené vplyvy
	☐
	Áno
	
	Nie
	☐
	Čiastočne

	Vplyvy na podnikateľské prostredie
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	    z toho vplyvy na MSP
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Sociálne vplyvy
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na životné prostredie
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na informatizáciu
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne

	Vplyvy na služby verejnej správy pre občana, z toho
	
	
	
	
	
	

	    vplyvy služieb verejnej správy na občana
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne“

	....vplyvy na procesy služieb vo verejnej správe
	☐
	Pozitívne
	
	Žiadne
	☐
	Negatívne“



Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky predpokladá, a to v prípade presunutia povinnosti viesť prešetrovanie na členské štáty, priame dôsledky uplatňovania predmetného návrhu nariadenia (EÚ) na rozpočet verejnej správy Slovenskej republiky. 
V súčasnosti, keďže príprava predmetného návrhu nariadenia (EÚ) je ešte len v počiatočnej fáze, nie je možné odhadnúť výšku výdavkov, resp. nákladov, ktoré by mohli vzniknúť Slovenskej republike prenosom povinnosti viesť prešetrovanie na členské štáty a teda aj na Slovenskú republiku. 
Slovenská republika bude v rámci pracovnej skupiny H.3. pre leteckú dopravu presadzovať nezahrnutie možnosti prenesenia povinnosti viesť prešetrovanie na členské štáty.
V prípade, ak by došlo k prenosu povinnosti viesť prešetrovanie Slovenskou republikou, najväčšou položkou by boli výdavky spojené s personálnym zabezpečením prešetrovania vrátanie výdavkov spojených s vykonávaním zahraničných pracovných ciest. Vzhľadom na to že ani Európska komisia zatiaľ nevie presne odhadnúť výdavky, resp. náklady spojené s prešetrovaním a preto vo svojich výpočtoch uvažuje s pravdepodobnou dobou prešetrovania v trvaní dvoch rokov a na každé prešetrovanie s tromi novými zamestnanci. Súčasne, aj z dôvodu, že nie je jasné, koľko podnetov Európska komisia dostane, koľko z nich sa presunie na členské štáty a v akom rozsahu, a tiež do akej miery bude revízia nariadenia (EÚ) 868/2004 úspešná, keďže opatrenia tohto nariadenia neboli nikdy realizované, z uvedeného dôvodu nie je možné vypracovať analýzu vplyvov na rozpočet verejnej správy.
Až po schválení výslednej podoby predmetného návrhu nariadenia (EÚ) a jeho uverejnením v Úradnom vestníku EÚ bude možné identifikovať prípadné vplyvy na rozpočet verejnej správy.

Konzultácia s podnikateľským prostredím
Ministerstvo v dňoch 22. 06. 2017 až 30. 06. 2017 vykonalo konzultácie s podnikateľským prostredím v oblasti civilného letectva, konkrétne s letiskovými spoločnosťami Letisko M. R. Štefánika Bratislava - Airport Bratislava, a.s., Letisko Košice - Airport Košice, a.s., Letisko Piešťany, a.s., Letisko Poprad - Tatry, a.s., Letisko Sliač, a.s. a Letisková spoločnosť Žilina, a.s. a s Integrovaným odborovým zväzom.

Stanovisko Stálej pracovnej komisie legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky na posudzovanie vybraných vplyvov
[bookmark: _GoBack]Komisia neuplatnila k materiálu žiadne pripomienky ani odporúčania. Stála pracovná misia na posudzovanie vybraných vplyvov vyjadrila súhlasné stanovisko s materiálom predloženým na predbežné pripomienkové konanie.
	
	
	
	
	



